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Upute za podnošenje 
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Erasmus+ webinar*
Erasmus+ Ključna aktivnost 1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Agencija za mobilnost i programe Europske unije 

Odjel za strukovno obrazovanje i osposobljavanje

13.30 – 14.00 Registracija (registrirajte se kao gosti)

14.00 – 14.15 Pravna osnova i dokazna dokumentacija

14.15 – 14.40 Tehničke upute za podnošenje završnog izvješća

14.40 – 15.10 Kvalitativne upute za ispunjavanje završnog izvješća

15.10 – 15.30 Pitanja



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Ugovorne obveze

• redovito unošenje podataka u Mobility Tool+ (čl. I.9.)

• rok za generiranje izvješća u alatu MT+ = 60 kalendarskih dana od datuma završetka

trajanja projekta

• prije generiranja izvješća provjeriti:

 jesu li svi podaci u alatu Mobility Tool+ točni (u slučaju promjene podataka organizacije,

molimo da ih ažurirate na URF portalu i o tome nas obavijestite na

strukovno@mobilnost.hr)

 jesu li svi sudionici popunili online upitnik

• završno izvješće = zahtjev za isplatu preostalog iznosa financijske potpore

(max. iznos koji je moguće zatražiti naveden u članku I.3.1 Sporazuma)

• jezik pisanja izvješća = hrvatski ili engleski (čl. I.4.6. / I.4.8)

• u projektnoj dokumentaciji čuvati sve originalne račune, potvrde, dokaze o isplati financijske

potpore sudionicima, potpisne liste i sl.

mailto:strukovno@mobilnost.hr


KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Ugovorne obveze

• detaljno proučite obveze u skladu s Sporazumom o dodjeli bespovratnih 

sredstava, posebno dijelove koji se odnose na podnošenje završnog 

izvješća:

 čl. I.4.4 Završno izvješće i zahtjev za isplatu preostalog iznosa

 čl. I.4.5 Isplata preostalog iznosa

 II. dio - Opći uvjeti sporazuma

 Privitak III - Financijska i ugovorna pravila. 

http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/sudjelovanje/obrazovanje-i-osposobljavanje/erasmus-strukovno-obrazovanje-i-osposobljavanje/sudjelovanje-2016-/provedba-projekata-2016-/
http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/sudjelovanje/obrazovanje-i-osposobljavanje/erasmus-strukovno-obrazovanje-i-osposobljavanje/sudjelovanje-2016-/provedba-projekata-2016-/


KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Desk check

• desk check = detaljnija provjera popratne dokumentacije uz ZI (op. odabir projekata je 

nasumičan)

• čuvati originale dokazne dokumentacije:

 ovjerena potvrda o sudjelovanju na aktivnosti u inozemstvu s datumom početka i

završetka aktivnosti

 stvarni itinerar potkrijepljen putnim kartama ili drugim računima

 u slučaju dodjeljivanja financijske potpore za sudjelovanje osoba s posebnim potrebama

i/ili manje mogućnosti: račune za stvarno nastale troškove s imenom i adresom tijela

koje je izdalo račun, iznosom i valutom te datumom računa

 u slučaju dodjeljivanja posebne financijske kategorije za jezičnu potporu: dokaz o

sudjelovanju na tečaju u obliku izjave potpisane od strane pružatelja tečaja s

navedenim imenom sudionika, podučavanim jezikom, oblikom i trajanjem pružene

jezične potpore ili račun za kupljene materijale za učenje s navedenim jezikom,

imenom i adresom tijela koje je izdalo račun, iznosom, valutom te datumom računa ili (u

slučaju kada jezičnu potporu pruža izravno Korisnik): potpisana i datirana potvrda

sudionika s imenom sudionika, podučavanim jezikom te oblikom i trajanjem primljene

jezične potpore



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Korisne poveznice

• Opći uvjeti ugovora o dodjeli financijske potpore s jednim korisnikom

• Opći uvjeti ugovora o dodjeli financijske potpore s više korisnika

• Privitak III – Financijska i ugovorna pravila (ugovor s jednim korisnikom)

• Privitak III – Financijska i ugovorna pravila (ugovor s više korisnika)

• Mrežna stranica za pristupanje Mobility Tool+

• Video s uputama za podnošenje završnog izvješća

• Detaljan priručnik za korištenje platforme Mobility Tool+ dostupan je na 

samoj platformi u gornjem desnom kutu glavnog izbornika, pod 

Documentation/Dokumentacija

• Dokumenti o sustavu Mobility Tool+

http://mobilnost.hr/cms_files/2016/06/1465982802_opci-uvjeti-mono-hr-final-11-5-2016.pdf
http://mobilnost.hr/cms_files/2016/06/1465982869_opci-uvjeti-multi-hr-final.pdf
http://mobilnost.hr/cms_files/2016/06/1465982917_hr-2016-ka102-ii-1-3--mono-financial-and-contractual-rules---annex-iii-bez-povelje-final.pdf
http://mobilnost.hr/cms_files/2016/06/1465982972_hr-2016-ka1-vet-ii-2-3---multi-financial-and-contractual-rules---annex-iii-final.pdf
https://webgate.ec.europa.eu/cas/login?loginRequestId=ECAS_LR-35033596-mQsSAAP1po7WqoqrjtPkm7fgPf2IzccRezet01o6zO7FgkKloXHD53zxRPHVsMYDNIKoOYOMqACbtm5MNvuzgsA-Jj71zxYb8yrB7zgmODFDmR-r77glymzJcgeEMSGmMOmLia4JL1wps3EKn3dyoeErnzW
http://www.mobilnost.hr/cms_files/2015/07/1438075921_mobilitytool--video-submit-beneficiary-report-ka1.mp4
https://webgate.ec.europa.eu/cas/login?loginRequestId=ECAS_LR-35038729-s4QqrihNNregZzQzPrnFgE5Ddy3wgnBOdZpDasFYSGwR8RnCjhzswPZ6X8wCCxFPtg5VaWiWTZEsZqGJQYqRfm0-Jj71zxYb8yrB7zgmODFDmR-QQVBpyzI5Um2WlziIkqzg23hOSa5yCnZ5f4sMTvh5rGi
http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/sudjelovanje/obrazovanje-i-osposobljavanje/erasmus-strukovno-obrazovanje-i-osposobljavanje/sudjelovanje-2016-/provedba-projekata-2016-/


KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Pristup projektu u Mobility Tool+ omogućen je adresama elektroničke pošte koje

su u prijavi navedene kao kontakti

Ulazak u alat - putem sustava EU login

V = view

E = edit

https://webgate.ec.europa.eu/cas


KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Obrazac završnog izvješća generira se u alatu Mobility Tool+

• rok za generiranje ZI u alatu Mobility Tool+ = 60 kalendarskih dana od datuma

završetka trajanja projekta



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Izvješće moguće ispuniti na hrvatskom ili na engleskom jeziku – paziti na odabir – ispunjavati 

na jeziku koji je odabran u obrascu (uvjet za formalnu prihvatljivost izvješća)

Promjena/odabir jezika završnog izvješća – jezik obrasca završnog izvješća veže se uz

jezik odabran u sučelju alata Mobility Tool+ (gornji desni kut)



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Sva izvješća sudionika mobilnosti moraju biti u statusu SUBMITTED

Osobe u pratnji ne ispunjavaju navedeno izvješće



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Sažetak projekta povlači se iz projektne prijave – tekst potrebno prilagoditi /

izmijeniti na način da daje prikaz stvarno provedenih aktivnosti (u

odgovarajućem glagolskom vremenu)

Unos/opis provedenih aktivnosti na nedovoljno jasan / kvalitetan način može

rezultirati neprihvaćanjem završnog izvješća i potrebom nadopune ili

smanjivanjem bodova koji se dodjeljuju za kvalitetu provedbe projekta



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Promjena aktivnosti provedena u skladu s dopuštenim proračunskim transferima definiranom

Ugovorom / Sporazumom s AMPEU – u alatu Mobility Tool+ aktivnosti je potrebno unijeti na

način da odgovaraju stvarno provedenima



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

U slučaju provedbe većeg broja mobilnosti od onog odobrenog od strane AMPEU (financiranje

iz stavke „Potpora za organizaciju” ili vlastitih sredstava organizacije – u alatu Mobility Tool+

mobilnosti prikazati kao „zero grant”

Kod mobilnosti financirane na navedeni način označiti:



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Ako su u projektu sudjelovale osobe s posebnim potrebama / osobe s manje mogućnosti –

označiti u alatu Mobility Tool+ (kod mobilnosti na koju se isto odnosi) čak i ako Ugovorom /

Sporazumom nisu dodijeljene posebne proračunske kategorije za sudjelovanje potonje

navedenih skupina



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Obvezni privitak – Izjava o časti (Declaration of Honour) generirana u alatu Mobility Tool+ u

sklopu završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Prije podnošenja završnog izvješća potrebno je provjeriti jesu li poduzeti svi nužni koraci i

učitana sva tražena dokumentacija



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća



KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

U slučaju odbijanja izvješća zbog neispunjavanja nekog od kriterija formalne

prihvatljivosti (npr. nedostavljanje DoH) – izvješće je potrebno ponovno

podnijeti / generirati u alatu Mobility Tool+

• prethodno uneseni podaci / odgovori ostaju zabilježeni u alatu i izvješće nije

potrebno ponovno ispunjavati

• potrebno i uz novo završno izvješće priložiti obvezne privitke



Kvalitativne upute za ispunjavanje završnog izvješća

KOPIRANJE teksta iz prijave izbjegavati

• mogućnost odbijanja obrasca izvješća zbog loše kvalitete narativnog

dijela

• onemogućuje procjenu kvalitete provedenog projekta

• utječe na ocjenu kvalitete završnog izvješća

• dovodi do smanjenja bodova za kvalitetu podnesenog završnog 

izvješća

• smanjenje bodova može dovesti do smanjenja iznosa financijske 

potpore i završne isplate

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



DETALJNO i ISCRPNO izvještavanje o provedenim AKTIVNOSTIMA

• opis postignutih ISHODA UČENJA –

fokus i težište na strukovnim vještinama i kompetencijama

• budite KONKRETNI

•učenici su na stručnoj praksi naučili puno o varenju

učenici usmjerenja zavarivač savladali su tehniku šavnog

elektrootpornog zavarivanja, koju nisu imali prilike naučiti u sklopu

stručne prakse u HR, a potrebna im je prema provedenoj analizi na

tržištu rada, osobito kod poslodavaca u našoj županiji (...)

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



ODSTUPANJA od aktivnosti planiranih prijavom: 

jasno opisati i obrazložiti u čemu se promjena sastoji 

razloge zbog kojih je do iste došlo 

na koji je način utjecala na kvalitetu projektnih aktivnosti i/ili 

projekta u cjelini

što je učinjeno kako bi se eventualno negativan utjecaj ublažio

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



ODSTUPANJA od aktivnosti planiranih prijavom: 

• priprema (odabir sudionika, trajanje i vrsta priprema sudionika, struktura 

sudionika…)

• provedba (promjena mjesta prakse, promjena planiranih aktivnosti 

prakse, korištenje alata za priznavanje kompetencija…)

• evaluacija (načini evaluacije, što se evaluiralo, što će se još evaluirati, s 

kojim ciljem...)

• diseminacija (načini diseminacije, ciljane skupine...)

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



EVALUACIJA

• način provođenja evaluacije

•pojasniti na koji način se uvažio komentar ocjenjivača vezano za evaluaciju

(ako je savjetovana dorada)

• mjerenje rezultata za vrijeme i nakon provedbe projekta 

(npr. izrada analize iz koje bi bilo vidljivo koliko mobilnost pridonosi boljoj 

zapošljivosti učenika)

• rezultati proizašli iz provedbe evaluacijskih aktivnosti (s kojim ciljem se 

evaluiralo i koji su zaključci i daljnji koraci)

• brojčani i indikativni kvalitativni pokazatelji

• ciljevi i prioriteti za buduće projekte

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



UČINAK

• opis načina praćenja projektnog učinka

• usporedba s onim planiranim prijavom i procjena uspješnosti 

provedenog projekta

• identificiranje iznimno uspješnih elemenata projekta 

• navođenje (evaluacijom) identificiranih prostora za poboljšanje

• pojasniti važnost stečenih kompetencija sudionika mobilnosti

• način integracije kompetencija nastavnika u rad ustanove

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



DISEMINACIJA 

• navesti što je provedeno u odnosu na ono planirano prijavom

• pojasniti na koji način se uvažio komentar ocjenjivača vezano za 

diseminaciju (ako je savjetovana dorada)

• poveznice na članke/objave/materijale/mrežne stranice za potkrepljivanje 

navoda o održanim diseminacijskim aktivnostima 

• jasan opis adresiranih ciljanih skupina i diseminacijskih kanala

• DISEMINACIJSKA PLATFORMA za rezultate projekta

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/ - može se koristiti, 

ali nije obvezno korištenje u KA1 projektima

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/


DISEMINACIJA

• korištenje logotipa i ispravno navođenje naziva na 

diseminacijskim materijalima kojima se šire rezultati projekta, 

ne samo informacija kako se projekt proveo

KA1 – Upute za podnošenje završnog izvješća

Kvaliteta



PITANJA ?
Pitanja?



kontakt:

strukovno@mobilnost.hr

Hvala na 

pozornosti!

mailto:strukovno@mobilnost.hr

